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Sociedades Gestoras de Participações Sociais (SGPS) em Cabo Verde
Holding Companies (SGPS) in Cape Verde

O regime legal das Sociedades Gestoras de Participações Sociais 
(denominadas SGPS) foi aprovado pelo Decreto-Lei 58/2009, de 14 de 
Dezembro não obstante algumas empresas em Cabo Verde já

The legal regime of the Holding Companies (SGPS ) was approved by the 
Decree-Law 58/2009 of December 14, notwithstanding  some companies in 
Cape Verde already adopted such designation beforeDezembro, não obstante algumas empresas em Cabo Verde já 

adoptarem essa designação.
O objectivo da lei é facilitar e promover a constituição de grupos 
económicos em Cabo Verde como meio de contribuir para o 
desenvolvimento da economia em Cabo Verde.

Â

Cape Verde already adopted such designation before . 

The purpose of the Law is to facilitate and promote the constitution of 
economic groups in Cape Verde as a way to contribute to the development 
of the economy in Cape Verde. 

Scope of SGPS
Âmbito das SGPS 
Entende-se por SGPS, as sociedades que têm por único objectivo 
contratual a gestão de participações sociais, como forma indirecta de 
exercício de actividades económicas.

R l t d í i i di t d ti id d

p
It is considered a SGPS, a company which  only  purpose is  managing its  
financial investments in other companies, as an indirect way of performing  
economic activities. 

As a general rule, it is considered as the indirect exercise of an economic 
Regra geral, entende-se como exercício indirecto de actividade, a 
detenção, durante um período superior a 1 ano, de, pelo menos,10% do 
capital social com direito de voto da sociedade  participada, quer por si , 
quer através de participação de outras sociedades, em que a  SGPS é 
sociedade dominante.

activity , the ownership, during more than 1 year, of at least 10% of the 
shares  with voting rights of a subsidiary, owned by the SGPS itself or 
indirectly through its subsidiaries.

Th f ti iti th t SGPS f i d ib d i th lO âmbito de actividade das SGPS encontra-se delimitado por esse 
regime jurídico, nos termos do qual define-se  as actividades vedadas e 
as permitidas, à titulo de exemplo dessas últimas, cita-se a  concessão 
de crédito e prestação de serviços de gestão às suas participadas.

The scope of activities that a SGPS can perform is described in the law, 
which foresees the activities that are excluded and the activities that are 
allowed.  As an example, a SGPS is allowed to provide loans and 
management services to its subsidiaries. 
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Regime fiscal
O i fi l d SGPS á fi d di l tó l d á

Tax regime
Th t i f SGPS ill b id d f i t l hi h h ldO regime fiscal das SGPS será fixado em diploma autónomo, o qual deverá 

incluir a concessão de benefícios fiscais específicos.

Por ora, aplica-se o regime geral das sociedades residentes em Cabo 
Verde, nomeadamente:

The tax regime for SGPS will be provided for in a separate law, which should 
include the provision of specific tax benefits.

For now, it applies the general tax regime for resident companies in Cape 
Verde, namely:

- Os dividendos obtidos encontram-se excluídos de tributação em sede de 
IUR.
- As mais valias resultantes da transmissão de participações detidas há 
mais de 1 ano estão isentas de tributação em sede de IUR.

Uma vez que as SGPS praticam uma actividade isenta não poderão

- Dividends received are excluded from Corporate Income Tax (IUR).
- Capital gains arising from transfer of shares held for more than 1 year are 
exempt from IUR taxation.
- Since the SGPS performs an exempt activity for VAT purposes, it may not 
deduct the VAT, unless VATable activities are performed, like for example- Uma vez que as SGPS praticam uma actividade isenta, não poderão 

beneficiar da dedução do IVA, salvo actividades sujeitas a IVA, como por 
exemplo os serviços de gestão.
- Os suprimentos estão sujeitos a imposto de selo à taxa de 0,5%. 

deduct the VAT, unless VATable activities are performed, like for example 
management services.
- Shareholders loans are subject to stamp tax at a tax rate of 0.5%.

Other Obligations

Obrigações Acessórias
SGPS encontram-se obrigadas a  cumprir a um conjunto de deveres de 
comunicação e  obrigações acessórias, sob pena de  incorrer em contra-
ordenações. 

SGPS are obliged  to comply  with several obligations, among others, SGPS 
should file each year until 30 June  with Finance department a list of the 
subsidiaries recorded in the last approved balance sheet, and nominate an 
Official Bookkeeper or auditor.

Destacamos a obrigação de remeter anualmente à Inspecção das Finanças 
o inventário das partes sociais incluídas nos investimentos financeiros do 
último balanço aprovado e de designar e manter  um contabilista  ou  
auditor certificado. Caso estas obrigações não sejam cumpridas poderão 
ser aplicadas coimas.

In case of non-compliance with such obligations, penalties may be applied .
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